
Среда 10 «Б» 16.11.21 

Русский 
Язык 

kiyayeva@mail.ru 
Задания после таблицы 
 

Физика 
 
10:30 
 

Фото работ (записей и теста) выслать на почту: tatyana.rogacheva.86@mail.ru 
Онлайн урок 10:30 

Английский 
Завьялова 
ЕВ 

Эл. почта    english.zev@yandex.ru 
The 17th of November. 

Classwork. 

Culture shock 

 

упр. 2 с. 79 – новые слова записать в словарь с переводом, выучить; правило с 80 – в красной 

рамке (в грамматическом справочнике с. 170-171) записать в словарь, упр. 4с. 80 – письменно, 

упр. 7 с. 82 – кратко, упр. 2 с. 83 – письменно с переводом. 
 

Английский  
Винокурова 
ОВ 

1. Упр. 4а, стр. 66 (переписать слова в словарь с транскрипцией и переводом). 
2. Упр. 4b, стр. 66 (выписать предложение с пропуском, подчеркнуть вставленное слово, 
перевести предложения на русский язык). 
3. Упр. 6, стр. 67 (выписать незнакомые слова в словарь, письменно ответить на 
вопросы). 
Фото словаря и заданий выслать на gmceschool@mail.ru. 

  

Русский язык: 

1. Расставьте знаки препинания. Укажите два предложения, в которых нужно 

поставить ОДНУ запятую. Запишите номера этих предложений. 

    1)  
Перед глазами возникает то бескрайний степной пейзаж то расписной терем русского 

леса то жемчужное зеркало южного моря. 

    2)  
В более поздних русских летописях содержатся ценнейшие исторические и 

экономические данные и культурно-этнографические факты. 

    3)  
И небо высилось ночное с невозмутимостью святой и над любовию земною и над земною 

суетой. 

    4)  Поезд давно уже увёз и концессионеров и театр Колумба и прочую публику. 

    5)  Налетела туча с крупным градом и разметала она всю листву. 

 

2. 

(1)Знаете ли вы, что существует множество разновидностей манеры вести спор? (2)Понаблюдайте за своими 

товарищами во время диспута, дискуссии, полемики – вы, конечно, убедитесь, что ведут они себя по-разному. 

(3)Одни, например, держатся уважительно по отношению друг к другу, не прибегают к нечестным приёмам и уловкам, 

не допускают резкого тона. (4)Они внимательно анализируют доводы, которые предлагает оппонент, и основательно 

аргументируют свою позицию. (5)Как правило, во время такого спора стороны испытывают глубокое удовлетворение, 

желание разобраться в обсуждаемых проблемах. 

(6)Другие же, вступив в спор, начинают себя чувствовать, как на войне, поэтому они применяют непозволительные 

уловки. (7)Главное – наголову разбить противника, поставив его в невыгодное, с их точки зрения, положение. 

(8)Значит, и вам нужно находиться в боевой готовности.  
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(9)Наконец, есть и такие горе-спорщики, которые ведут себя самым непозволительным образом. (10)Они в грубой 

форме обрывают оппонента, унижают его оскорбительными выпадами, говорят пренебрежительным или 

презрительным тоном, насмешливо переглядываются со слушателями, одним словом, ведут себя как невоспитанные 

люди. 

(11)Таким образом, поведение полемистов, безусловно, влияет на успех обсуждения, поэтому понимание 

особенностей манеры спорить, умение на лету уловить изменения в поведении своих оппонентов, конечно, позволяет 

лучше ориентироваться в споре, наиболее точно выбирать вариант собственного поведения и определять тактику в 

споре. 

(По Л. Павловой) 

Среди предложений 6 – 11 найдите предложение(-я) с обособленным обстоятельством. Напишите номер(-а) 

предложения(-й). 

 

  

Среди предложений 1 – 5 найдите сложное предложение с разными видами связи. Напишите номер предложения. 

 

 


